
 

 ترجمه هنر و  مورددرولادییمیر ناباکوف آشنایی با آثار و نظریه های 

 *اکرم حسینی قجور

 دانشجوی کارشناسی ارشد مترجمی زبان عربی،دانشگاه شهید مدنی آذربایجان، تبریز

 چکیده

در خانواده ای ثریتمند ی برجسلت  در شلهر سلت پترز بور   1899آپریل  22ییچ ناباکوف اسل  در نام اصلیی یی یددیمیر

زمین   اس  ریسلی ی آمریاایی نویسلنده ، مترج  ی منتدد نند زبان  ییمیی  ریسلی آمریاایی ی سلوسیسلی دارد ب  دنیا آمد 

شلان  سل  کاری ای سلتان کوتاه ا سلنده دا شلتاری نو ررمان نویس ، نوی سل    ا یسلب  نو سل  مدرن ا سلت  تریت پ ای از برج

سلا   سلند ان مهاجر بدد از  سلی آمریاایی ی ریسلی نوشل  وویوییتایی یای از بهتریت آثار  1917نوی بود ک  ب  دی زبان انگیی

ی  ریستای دیگر در شب ی تنها با استفاده از ی   ب  حرک  از ی  ریستا ووترجم   در مورد ترجم  مدتدد اس  ایس 

صلر یددیمیرناباکوف یمدرییزند ی هدف از پژیهش آشلنایی با ی یشلم  بود سلب  یی نابغ  ادبیات جهان مدا در  آثار ی 

سلل   شللان در ترجم  ا سللند ی ی نیری  های ای سللتفاده  رار  ریت  نوی صللیفی مورد ا یدر ایت پژیهش از ریش تحیییی ی تو

سلل    سلل  زبان  ا شللان بر  سللیش ای شللان می دهد ک  ت سلل  ی  در میزان مویدی  ای تأثیر  ذار بودهنددر یایت  های تحدیق ن ا

شلت  اسل   ی  سلت  با تمام ررای  ترجهمچنیت دیران کودکی ی زند ی شلصیلی ای بر آثارش اثر  ذا ی زیبایی ب  م  را توان

 انتدا  دهد  

 ،یددیمیر ناباکوف آثارترجم ،کلید واژه: 

 


